
KLAVIERBEGLEITER/ 
KLAVIERBEGLEITERIN (VIII.) 

 ACCOMPAGNATORE/ACCOMPAGNATRICE 
AL PIANOFORTE (VIII) 

   
1. Aufgaben  1. Compiti 
Der/Die Klavierbegleiter/in verfügt über die 
technischen, musikalischen, kulturellen und 
interpretativen Fähigkeiten, die auf die 
Kenntnis der Begleitrepertoires, der 
pianistischen Zusammenarbeit und der damit 
verbundenen Aufführungspraxen sowie im 
Bereich der Musikinformatik abzielen, und 
arbeitet in den Bereichen der Vokal- und 
Instrumentalmusik verschiedener Stile und 
Epochen, auch im Hinblick auf das 
Musiktheater. 

 L’accompagnatore/trice al pianoforte 
possiede le competenze tecniche, musicali, 
culturali ed interpretative finalizzate alla 
conoscenza dei repertori 
dell’accompagnamento, della collaborazione 
pianistica e delle correlate prassi esecutive e 
nel campo dell’informatica musicale, opera 
negli ambiti della musica vocale e strumentale 
dei diversi stili ed epoche, anche con 
riferimento al teatro musicale. 

Der/Die Klavierbegleiter/in plant in 
Zusammenarbeit mit den Lehrkräften und 
Studierenden und führt die Klavierbegleitung 
für Unterricht, Proben, Prüfungen, 
Aufführungen, Konzerte und andere Auftritte 
durch.  

 L’accompagnatore/trice al pianoforte, in 
funzione dei relativi programmi e curricula, 
programma, in collaborazione con i docenti e 
gli studenti ed esegue le attività di 
accompagnamento pianistico per lezioni, 
prove, esami, saggi, concerti ed esibizioni di 
altro tipo. 

Der/Die Klavierbegleiter/in pflegt und 
aktualisiert seine/ihre musikalischen und 
instrumentalen Fähigkeiten, mit besonderem 
Augenmerk auf die Fähigkeiten des Vom-
Blatt-Spiels, der kurzfristigen Vorbereitung 
von Stücken aus dem Vokal- und 
Kammermusikrepertoire, der Fähigkeit, 
komplexe Partituren in kurzer Zeit zu 
synthetisieren, um eine effektive Begleitung 
der Soloparts zu gewährleisten, mit denen 
er/sie zusammenarbeiten muss.  

 L’accompagnatore/trice al pianoforte cura e 
aggiorna le proprie competenze musicali e 
strumentali, con particolare attenzione alle 
competenze relative alla lettura a prima vista, 
alla preparazione in tempi ravvicinati di brani 
di repertorio vocale e cameristico, alla 
capacità di sintetizzare spartiti complessi in 
brevi tempi, al fine di realizzare un 
accompagnamento efficace alle parti 
solistiche con cui è tenuto a collaborare.  

Der/Die Klavierbegleiter/in pflegt und 
aktualisiert seine/ihre Fähigkeiten als 
Konzertmeister/in für Fälle, in denen er/sie in 
einem Gruppen- oder Ensemble-Repertoire 
mitwirken muss. 

 L’accompagnatore/trice al pianoforte cura e 
aggiorna le proprie competenze di 
concertatore per i casi in cui debba cooperare 
in un repertorio di gruppo o di ensemble. 

   
2. Zugangsvoraussetzungen  2. Requisiti di accesso 
Akademischer Abschluss zweiten Grades in 
Klavier oder als Korrepetitor/in. 

 Diploma accademico di secondo livello in 
pianoforte o maestro collaboratore. 

   
3. Zweisprachigkeit   3. Bilinguismo 
Zweisprachigkeitsnachweis C1 (ex A).  Attestato di bilinguismo C1 (ex A). 
   
   
4. Anmerkungen  4. Note 
Die Arbeitszeit des/der Klavierbegleiters/in mit 
Vollzeitarbeitsvertrag, die 38 Stunden pro 
Woche beträgt, ist in 24 Stunden Begleitung 
und 14 Stunden musikalische Vorbereitung 
aufgeteilt. Die jährliche Arbeitszeit für die 
Begleitaktivität beträgt somit 1.050 Stunden. 

 L’orario di lavoro dell’accompagnatore/trice al 
pianoforte con contratto di lavoro a tempo 
pieno, pari a 38 ore settimanali, è ripartito in 
24 ore di accompagnamento e 14 ore di 
preparazione musicale. Il monte ore annuo 
riferito all’anno accademico dell’attività di 
accompagnamento è, pertanto, pari a 1.050 
ore. 

Bei Teilzeitarbeitsverträgen werden die 
wöchentliche Arbeitszeit und deren Aufteilung 
in Begleit- und Vorbereitungsstunden im 
Verhältnis zum Teilzeitvertrag festgelegt. 

 In caso di contratto di lavoro a tempo parziale 
l’orario di lavoro settimanale e la sua 
ripartizione in ore di accompagnamento e di 
preparazione musicale sono determinati in 
rapporto al contratto part time. 

Der Erholungsurlaub wird in der Regel in den 
Zeiten der Unterbrechung der akademischen 
Aktivitäten und in jedem Fall in 
Übereinstimmung mit diesen genommen. 

 I congedi ordinari sono fruiti, di norma, nei 
periodi di sospensione delle attività 
accademiche e, comunque, compatibilmente 
con le stesse. 


